
Homologations-Nr.

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. Oberste Nationale Sportkomniisslon fur den Autonioblisport in Deutscbland GmbH

Testbiatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes für Wagen der Gruppen 1 bis 5
Book of recoflnition in accordance with Appendix J to the International Sporting Code tor cars of groups 1 to 5

Hersteller Pr , Ing.h. c. F ,  Porsche AG Modell Porsche Turbo , 4 1 9 0 c c m
Manufacturer Model

Hersteller des Chassis  ^ * 9 * . Porsche Aktiengesellschaf t:
Chassis Manufacturer

Hersteller des Motors  D r .  I n g . h . c .  F .  P o r s c h e . . . A k . t ± e n g e . s . e . l l s . c h a f t , ...............
Engine Manufacturer

Homologation gültig ab
Recognition valid as from

Modell homologiert in Gruppe ^ ................................  Homologations-Nummer
Model recognized in group

Photo A: Wagen schrag von vorn
Photo A: >/4 view of car from front

Recognition number

Photo B; Wagen schrag von hinten
Photo B: Vt view of car from rear

S»CD ^37

ALLGEMEINE MERKMALE:
GENERAL CHARACTERISTICS:

1. Art der Konstruktion: ^èifââK t /  selbsttragend
Type of car c o n s t r u c t i o n : u n i t a r y  construction

2. Material des Chassis  S .tâ .h  1 ................................  Material der Karosserie........ S .p a h  1

Material of chassis S t S S l

3. Radstand lechts ..̂ ..̂ .2..̂ .....̂ !}̂ ..........................leC
Wheelbase right

Material of coachwork S t S S l

2272 nun /  8 9 ,5  i n .
left

4. Karosseriebreite an der Vorderachse .1700 m m ,.../ 6 6 ., 9. i n . . ..................................
Width of bodywork measured at front axle

5. Karosseriebreite an der Hinterachse .177.5 mm /  6 9  , 8  . i n  .,................................
Width of bodywork measured at rear axle

6. Lange uber allés mit StoBfangern  ̂ . ^  . ohne StoBfanger...
Overall length with bumpers without bumpers C  t *

D a i n p r e F f c e i h
7. Art der Radaufhagung vorn . .M c P h e x s o n  F e d e r b e i n

Type of suspension: front M c P h e X S O n  S t X U t
(Photo D)

Unterschrift und Stempel 
der nationalon Sporthoheity

Signature and stamp 
of national sporting authority

hinten

rearSe>l- t r a i l i  
(Photo E)

arm

Untersch 

T .C T s A

Stem

Stamp



Marke  P o rs ch e .
Make

Modell  T.urbo..
Model

Nr.
No.

MOTOR:
ENGINE

8. Arbeitsverfahren  , four-cvcle-OttO
Cycle   '  ........................................................................

9. Anzahl und Anordnung der Z y lin d er .6, Boxer ........................ /   6.. Q D D O S e d
Number and disposition of cylinders.....................................................................................................................................................

10. A rt der Kiihlung
Cooling system

Luft
/ air

11. Lage und Anordnung des M o to rs  .......... /  rear
Location and position of engine

12. Material des M otorb locks.........................L.e.i.ch.tmetal.l
Material of engine block '

13. Antriebsrader; vorn - h in ten .....................hinten
Drive wheels: front - rear

14. Lage des Getriebes
Location of oear-box

. /  l.i..gh.t .ail.oy........

• /  rear................
  of engine

KAROSSERIE UND INNENEINRICHTUNG
COACHWORK AND INTERIOR

20. Anzahl der Türen ..........................................2..
Number of doors

21. Material der Türen v o rn ........................................................................  hinten .~.

Material of doors: front S t O . e l  rear _____

/  plas.t.i.c.. 
Steel

22. Material der M otorhaube...........................K.uns.ts toff.
Material of bonnet

23. Material der Kofferhaube...........................
Material of boot lid

24. M aterial der Heckschelbe Sicherheitsqlas
Material of rear window

25. Material der W indschutzscheibe .V.e.rb..un.dglas..
Material of windscreen

s afetyglass

..I.arain.a.t.ed.,..glass..
26. Material der Scheiben der vorderen Türen /  safety glass

Material of front door windows

27. Material der Scheiben der hinteren Türen
Msterial of rear door windows

28. Betatigung der Türschelben vorn K .U r.b .e I.f .e x i s t e r  e . ie k tW n te n

Sliding system of door windows fronfS  I jS C  t r  .  Q p q ^ q  W l n d Q W r

29 . M a te r ia l  d e r  h in te re n  S e ite n s c h e ib e n  ..§..Y9.!}..?..Y,h.6itsglas , safety glass
Material of rear quarter lights ..................................................................................

30 Masse derides Vordersitze(s) mit Konsolen und Schienen, ausgebaut .4.,..7 kp...../ .l.Q ,35 lbs .
Weight of front seat(s) (complete w ith supports and rails, out of the car)

31. Material des vorderen Stolifangers Aluminium   Masse  S ,6 kp......... ...
Front bumper material .............................................  aluminiUm Weight 1 4 , 5 5  I b S  .

32. Material des hinteren Stobfangers   Masse ^ t.^ ^.P

Rear bumpers material al umini.um.. Weight

33. Belüftung; ja /  nein
Ventilation yes /  no /



Marke ........ .?.0Ç.S c h e .
Make

M oclell T u rb o .
Model

Nr.
No.

LENKUNG
STEERING

40. Art ................... Z a h n s t a n g e n l e n k u n g .
Type

41. Lenkhilfe  ............ .... ..... ......................
Servo-aeslstenca

 / ..rack and pinion s..tee.rin.g...
 / ...no__.......... .

RADAUFMANGUNG
SUSPENSION

45. Radaufhangung vorn (Foto D) A rtd e rP e d e r .Drehst^  / to.rs.ion bar
Front suspension (photo D) Type of spring

46. Anzahl der StoBdampfer vorn:
Number of shock absorburs

47. Radaufhangung hinten (Foto E) Art der Feder . ..Drehs tab  / ... torsion bar
Rear suspension (Photo E) Type of spring

48. Anzaiil der StoBdampfer hinten:   ...................2
Number of shock absorbers

49. Art der Radbefestigung ..............5....Bolzen. mi t Muttern..  / . 5 bolts .with...n u t S -
Method of fixation of wheels

BREMSEN
BRAKES

50. System ..-.....    hydraullsch /
Method of operation

51. Bremshllfe (wenn vorhanden) Art:
Servo assistance (if fitted) Type:

52. Anzahl der Hauptzyllnder................_...2
Number of master-cyiinders

hydraulic..
no

vorn
front

hinten
rear

Anzahl der Zylinder je R ad ............................. ? 2
Number of cylinders per wlieel

Bohrung ........................................... ...3 8  . mm...,/... 1 , 5 0 .  i n  .Bore
• “  ̂  • ALUAL....̂ ...... J .  ̂ xa ♦- ••

Trommelbremse
Drum brakes

Durchmesser in n en ...........................................
Inside diameter

Anzahl der Bremsbelage je Brem se.............. ............................................................
------------

Number of shoes per brake

Bestrlchene Flache je B re m .s e  .. ....................................................( / C. s. 1.
Total area per brake

Scheibenbremscn %

Brelte der Brem sbelage..................................
Width of brake linings

4 8  mm . / ...1 , 8 9  i n  ..... 4 2 mm ../ 1 , 65 in...
Anzahl der Bremsbelage je Bremse ............ 2.......... 2 ...
Number of pads per brake

Bestrlchene Flache je B rem se....................... 76 • i i i 2 / 11 , 78sq. i n .52,5cm^/8^14 sq.;j
Total area per brake

n,



Marke  P o rs c h e ............... M o d e ll..........Turfco
Model .................................................................................

MOTOR
ENGINE

65. Bohrung ..... 9 5  rtun...../. 3  /.7 .4  i n . . ................ 66. Maximal zuiassige Bohrung  9 .5 ., 6...mm.
Maximum bore allowed

67. Hub ............. Z.9..r/’ ^  L
Stroke

68. Gesamthubraum ..2.9.9 3 c c m /..l,8 2 .,..6  4 . in  . eg. Maximal zuiassiger Hubraum 3 0 3 2  cm ^
Total cyhnder-capacty Maximum cylinder-capaclty allowed ................................

70. Zylinderkopf: Material . . L e i . c h t m e t a l l   71. Anzahl ...................6
Head; material

72. Art der K urbe lw elle  .̂.1r.?.Z..'!:..Z..?   H90S5SÇK/ geschmiedet
Type of crartkshaft ................... . S . . i . n g . l e  . £> .1 .6  C G ..........  È ü i X X / stamped

73. Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager ........?..
Number of cranksfraft main bearings

74. GroBter Durchmesser d<. > P leuellagerzapfens 5 2 .. .mm 2  , 0 5  i n .
Maximum diameter of the big end journal

Diameter
75. PleuelfuB: A r t    Durchmesser  ^ ...F I . . . / ....2 , 2 0  i n .

Connecting rod big end type 3  p  t ) 0  3 . I T i  X I5

76. Material der Kurbelwellon-Lagerdeckel .........

Material of bearinn cap — — —

77. Materi.il des Schwungrades S .t .a h . l ..................................  /  : : t e e l
Material of flywheel .......  ....................................

78. Material der K urbe lw elle ........... .?..!:.?.Ẑ ..Z........................  / s L e e l
Crankshaft material ....................  ....................................

79. Material der P leu e l .§..lr:.^hl . S t e e l
Connecting rod material

80. Schmiersystem: Trockensum pf/O lw anne T .r .Q c k f in s u m p f  .. /  d r y  S U m o
Lubrication system: dry-sum p/oil in sump    j .....

81. Anzahl der D Ipum pen ..............?
Number of o il pumps

Viertaktmotoren
4 stroke engines

82. Anzahl der Nockenwellen .2  Lage obenliegend . overhead
Number of camshafts Location...........................................................................  .............................................

83. Art des A n trie b s .................d.ur.ch..Kjgt.ten  / by chains
Type of camshaft drive ” .............................................................................. .......  ..............................  ...............................

84. Art der Ventilbetatigung . Kipphebel  / . rocker erm
Type of valve operation ^  •

85. Anzahl der EinlaBventlle je Z y lin d e r .1.
Number of Inlet valves per cylinder

86. Anzahl der AuslaBventile je Z y lin d er .1........................................
Number of exhaust valves per cylinder............................................................................................

87. Anzahl der Verteiler
Number of distributors

88. Anzahl der Ziindkerzen je Zy lind er .1.
Number of spark plugs per cylinder



Marke  P o rs c h e ...................  Model I ..............Turbo..
Make Model

Nr.
No.

ANTRIEB
DRIVE TRAIN

Kupplunq
Clutch

90. Anzahl der Schelben .........\ ........................................
Number of plates

91. Art der B etatigung ....................................................
Method of operating clutch

b y c a b le

Getriebe
Gear-box

92. Handschaltgetriebe. Marke ............................. P P ^ s c h e
Manual type, make

93. Anzahl der Vorwartsgange
Number of gear-box ratios forward

94. Automatisches Getriebe, Marke
Automatic, make

95. Anzahl der Vorwartsgange (Automatic) ;
Number o l gear ratios forward

96

Handschaltung
Manual

Automatik
Automatic

weitere Handschaltung /  Automatik
Manual /Automatic

Obersetzung ' Anz.d.Zahne 
Ratio Nr teeth

□bersetzung  ̂Anz.d.Zahne
Ratio I Nr teeth

Übersetzung Anz.d.Zahne Ubersetzung Anz.d.Zahne
Ratio I Nr teeth | Ratio Nr teeth

1
2 , 2 5 o 1 6 / 3 6 1 , 8 3 3

1

1 8 / 3 3 1 , 6 0 0 2 0 / 3 2

2 1 , 3 0 4 3 2 3 / 3 0 1 , 2 0 8 2 4 / 2 9  j l , 1 2 0 2 5 / 2 8

3 0 , 8 9 2 9

1
2 8 / 2 5 1 , 0 0 0 2 6 / 2 6  j o , 9 2 9 2 8 / 2 6

4

5

J
0 , 6 5 6 3  1

i

3 2 / 2 1

1

0 , 7 3 3 3 0 / 2 2  j O , 6 8 8
1
1
1
1

3 2 / 2 2

6

Rückw.-
gang
flev.

!

1

i
2 , 4 3 7 5  I

i
1 6 / 3 9

1

i
1

1

Î
, « 

1

97. Schnellgang-Getrlebe, Art
Overdrive type

98. Anzahl der Zahne  ....................................................  99. Obersetzungsverhaltrrf^>fr;
Number of teeth Kajio

100. Vorwartsgange, zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden k a n n  .Va.v...
Forward gears on which overdrive can be selected \ '

Antrlebsachse
Final drive

101. Art der Antrlebsachse ^ ^ Ç f p l t 6 l  l e r j r a . d  -|02. Art des Ausgleichsgetrlebes

Type of final drive bevel... gear Type of differential

103. Anzahl der Zahne .? . /3 6  . ? / 3  8 ................... .,04_ Anzahl der Z ah n e ......M 3.1 ... .Z
Number of teeth Number of



Marke P o rs c h e
Make

M o d e ll...
Model

Nr.
No.

Photo C
• . • « i i - r r T - r î J f i i T m * »prrrrrri^rr rr ̂. ..rrgcrrrrrrrrnKHW

Photo D

Photo E Photo F

Photo G Photo H

Photo I Photo J

, fc - , -/.,4
'i': ' î'



Marke
Make

P o rs c h e
Model!
Mudci

Nr.
No.

Photo K

Zusatzliche Informationen
Additional informations

zu Pos. 23 Fahrzeug mit Klimaanlage: groBerer EinlaB Foto
vehicle with air conditioning: larger grill photo



Marke
Make

P o rs c h e Modell
Modul

T u rb o Nr.
No.

Zusatzliciie Angabcn fur die Gruppen 1 und 3 
des internationalen Automobil-Sportgesetzes

ADDITIONAL DATA FOR CROUPS 1 AND 3 
10 THE INIERNATIONAL SPORTING CODE

FASSUNGSVERMOGEN UND ABMESSUNGEN
CAPACITIES AND DIMENSIONS

110. Spurweite vorn ...............l.!l32....roj:n.../,....5.6. ,..3 8 In.,
Front track

111. Spurweite hinten ........... , 0 9  i n .
Rear track

51 mm / 5,90 in.112. Bodenfrelheit (zur Bestimmung (Jer Spurweiten]
Ground clearance (for verification of ttie track)

113. Gesamthohe des Wagens................. .1.3.2.Q....mi]a.../.....5..1.a.9..7....in............
Overall height of the car

114. Fassungsvermogen des KraftstoHtanks (einschlieOlich Reserve) .......§.9.....1..../....2..1./,.1..3..,.g.l.t........
Fuel tank capacity (ih< hng reserve)

115. Anzahl der Sitzplatze , . ,5.   116. Masse .............
Seating capacity Weight

AUSRDSTUNG UND POLSTERUNG
ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120. Helzung des Innenraumes: ja
Interior heating; yes / no ■ —

121. Klimaanlage (auf Wunsch): jaKûfeXK
Air conditioning (in option) : yes / no

122. Vordersitze: A r t  Einzelsit
Front seats: typo

123. Rücksitze: A rt .................
Rear seats: type

single seat 
single seats

RADER
WHEELS

124. Material
Material

Leichtmetall / l i g l i t  a l l o y

125. Masse der Felgo . 7 ."  '7 ...,^ .?  kg (Toicranz ±  5 % )
Unitary welgtit (boro wfiool) 1 3 , 6 6  I b S .  (Toicranz t 5*..J

126. Durchmesser der Felgè .1.5 ".(.3,81 mm.).
Rim diameter

ccr8̂ 'rTtt7203 ,2 mm)127. Breite der Feige
Rim width front

c. s
RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

130. Stabiiisator vorn (wenn voriianden) ....l,§,...îlî?^....9..
Front stabilizer ( if fitted)

131. Stabiiisator hinten (wenn vorhanden) ..1.?....9?7...9..
Rear stabilizer (If fltt^>d)

O,7o8 in. 
0,708 in.

8



Marke  P o r S .C h e ,.........................   M o d e ll...... ......T.UJZtLQ™.......... ............................  Nr.
Maka Model No.

MOTOR
ENGINE

3
135. Hubraum je Zylinder .................... 4 9 .8 .y ,8 . . .  cm ....../ ..3 ,0 ,,..4 .3 .....C U ....In.*.

Capacity per cylinder

136. LaufbuchseiiJl^ nein 
S l& e vo a y^ /n o  — —

137. Anzahl der EinlaOdffnunq je Zy lind er,
Number of inlet ports per cyllnuor

138. Anzahl der AuslaBdffnungen je Zylinder , . ,1. 
Number of exhaust ports per cylinder

139. Verdichtungsverhaltnis .................................................. ]
Compression ratio

3
140a. Volumen des Verbrennungsraumes ........?.0 , 7 cm / . . . . .5 /,5 3  cu...in..*.............

Volume of the combustion chamber

140b. Volumen des Verbrennungsraumes im Zylinderkopf ...........,89..,.6....C.Cin.../,...5..,..4.6....C.U...iia....
Volume of combustion chamber In head

141. Dicke der Zylinderkoptdichtung (geprebt)
Thickness of head gasket inter tightened

142. Kolben. M a te r ia l..................................................................................../  light alloy
Piston, material

143. Anzahl der Kolbenringe ,,.,3....................................................................................................................................
Number of rings

144. Abstand der Achse des Kolbenbolzens /  Kolbenkrone 3 5  < .7....M l. . / . . . . .l..r..4 .Q .5..„i.n..
Distance from pudgeon pin center line to hlytiest point of piston crown

145. Olmenge ...............................c.a.,..I3....1.../....ca.,..3 , 43... g.l.,................
Capacity, lubricant

146. DIkühler: ja
Oil cooler: yes f no

147. Fassungsvermogen des Kühisystems .............
Capacity of cooling system

148. Lüfter (wenn vorhanden) Durchmesser  2.45 ..Itun *̂ î ®̂.h4LLeich.tmet.all..../.
Cooling fan (if fitted), diameter material  ̂ ^light alloy

149. Anzahl der Lüfterflügel....................
Number of fan blades

150. Kurbelwellen-Hauptlager, A rt  Glei tlager  Durchmesser .5.7.,;,mm,. / 2 , 24....in
diameter

Crankshaft malii bearings, typo S I Î C Î G  b G â l T i n ^

151. Masse des Schwungrades (allein) 4 , 3 2 kg / 9 , 52 lbs .
Weight of flywheel (clean)’ '

152. Masse des Schwungrades mit Aniasser-Zahnkranz  5. , 3.1 ..kg /  I  1 ,  4  8 lbs , .
Weight of flywheel with Starter ring  /

/ o /
153. Masse des Schwungrades mit Kupplung 1 2  ,55. kg. / . . . . I  7,66 I h s  , /•■ '/

Weight of flywhuel with clutch .. .
/  V I

154. Masse der Kurbelwelle  ̂  ̂ ^ '3  /  2 6 , 1 4  Ibs . l o i
Weight of crankshaft  i .,» '\.I  \1 '•'* \

155. Masse des Pleuel 0 , 6 8 0  k g  /  1 , 4 9  lbs. \  v
Weight of con-rod........................................................................................ .................................................................................................

156. Masse des Kolbens mit Kolbenbolzen und-ringen ^ ^ 9  / .  1 / ^ 2  Ibs .
Weight of piston with rings and pin



Marke  E .O rs  C.h.e..,
Make

Modell
Model

Turbo Nr.
No.

EINLASS
INLET

160. Material des Ansaugkrümmers  L e i ç h  t m e t a
Material of inlet manifold

161. AuBendurchmesser der Ventile ^ i n .
Outside diameter of valves

. 1. i.  .g.h t .... a  .1.1. P y

162. Maximale Ventilerhebung...................... 9..,.7....ituii ../....Q ,3 .8 .1 .. . . i n .
Maximum valve l i f t  ^

163. Anzahl der Federn je V e n tll....................2
Number of springs per valve

164. Art der Federn ...................................................................................................../  coil springs
Type of spring

165. Theoretisches Ventilspiel für die Angabe der Steuerzeiten Q . I D  mm /  n  D D  ? Q i p  .
Theoretical timing clearance *** ’   *

166. Dffnungsbeginn (m it theoretischem Spiel) .......... .3..^....n.ach O T , 3 . ° , . . a f
Valves open at (with tolerance for tappet clearance Indicated)

167. Dffnungsende
Valves close at

37° nach UT / 37° after BDC

AUSLASS
EXHAUST

170. Material des Auspuffkrümrners -I-
Material of exhaust maniftdil

171. AuBendurchmtjM.iir der Ventile
Outside diameter of valves

172. Maximale Ventilerhebung
Maximum valve lif t

/ steel
41,5 mm / 1,634 in.
8,9 mm / 0,350 in.

173. Anzahl der Federn je V e n t il.................................... 2
Number of springs per valve

174. Art der Federn
Type of spring

coil springs

175. Theoretisches Ventilspiel für die Angabe der Steuerzeiten . . . Q , 1 Q  MO I. Q . Q Q  .39 i . b .
Theoretical timing clearance

176. Dffnungsbeginn (m it theoretischem Spiel) .?.?.°,...Y.9 T‘ , U T  BDC
Valves open at (with tolerance for tappet clearonce indicated)

167. Offnungsende
Valves close at

3° vor OT / .3° before TDC

GEMISCHAUFBEREITUNG
CARBURATION

Vergaser

180. Anzahl der Vergaser
Number of carburettors

181. Art
Type

182. Marke ............................................................................ 183. Modell
Model

184. Anzahl der Gemischdurchlasse je Vergaser
Number of mixture passages per carburettor

10



Marke
Mâkd

P o rs c h e Modell
Modai

T u rb o Nr.
No.

185. Durchmesser der Gemischoffnung am Ausgang des Vergasers
Flange hole diameter of exit port of carburettor

186. Kleinster Durchmesser des Lufttrichters
Minimum diameter of venturi

Eiffspriuung (wenn vorhanden)
ifi|uction (if fitted)

187. Hersteller der Pum pe........................... Bosch
Make of pump

188. Anzahl der Kolben
Number of plungers

189. Modell Oder Typ der Pumpe K-Jetronic
Model or type of pump

190. Gesamtzahl der Elnspritzdusen ^
Total number of Injectors

191. Lage der Einsprltzdüsen im...Saugrohr  / in inlet oioe
Location of iniectors ^  . . .p x .p td . .

192. Kleinster Durchmesser des Ansaugrohres  3 *  mm /  1 ^ , 2 5 9  i n
Minimum diameter of inlet pipe .......................................................

MOTOR-AUSROSTUNG
ENGINE ACCESSORIES

195. Kraftstoffpurnpe —  mechanlsch und/oder elektrisch /  electrical
Fuel pump — mechanical and/or electrical — .................................................................................................

196. Anzahl ...........................................  2
Number

197. Art der Zündanlage.............................................  BHKZ
Type of ignition system

198. Anzahl der Zündspulen
Number of ignition coils

1

199. Lichtmaschine: Art  Drehs trom
Generator: type

durch Keilriemen

...............  Anzahl
Number

three-phase current
200. Art des Antriebs

Method of drive
/ byV-belt

201. Batterie
Battery

3) Spannung 1,2 Volt b) Anordnung iin Kof ferrau^ / in luggage compartment
Location

205. Nockenwellen
Camshaft

R: M Itte
R: Center

Einlalînocke
Inlet cam

>«uslal3nocken
Exhaust cam

S = 2,2.,.2.5mm0.y..87.5inches S = 21., .73 mrtQ,, 855 inches 

1 = 1 5  ,7 9 T im o ., 6 20'nches T = 1 5 , 7 5 mrrQ., 6 2 0  inches

U = .31 ., 5 mm 1 , 2 40jnches U 5 1 / .̂ . m m l 2 40 inches + 0,2 mm / 0,0078 in.
11



Marke  E .p r s c h e ..................... [>; „ |g n ................ T u r b o
Muutii   Mo.

ANTRIEB
WHEEL DRIVE

Kupplung
Clutch

210. A rt ................................................................................................c).utch
Typo

211. D urchm esser....................24Q...mm..../....0..,.4.4.8 ...in .,
Diameter

212. DurchiTiesser der Belage: innen IQ ... in . auBen 240 mm /  9,448 in.
Diameter of linings: interior   outside ............................................................

213. Anzahl der Scheiben ........................1...........
Number of discs .....................................................................................................................

Getriebe
Gear-box

215. Anzahl der synchronisierten Vorwartsgange 4
Number of forward synchronised ratios

216. Anordnung des Gangschaithebeis .............................................. ^ /  transmission tunnel
Location of the gear lever...........................................................................................................................................................................................................

217. Automatikgetrlebe-Anordnung des Wahlhebeis -------  /
Automatic gear-box - location of gear lever........................................................................................................ ............................................................

218. Schnellgang - A rt ........................................................................ /
Overdrive type

219. überseizungsverhaltnls des Schnellganges
Overdrive ratio

Antriebsachse
Final drive

220. Art des Sperrdifferentials (wenn vorhanden) . /  ' ^ u l t i - p l a t e
Type of limited slip differential ( if provided]

221. Anzahl der Zahne des Achsantriebs 9/36 oder 8 / 3 7  -  8 / 4 1
Number of teoth of final drive ........................................ ............................... or “ r - - '  - '................u . / . .n . . i ....................

222. Ubersetzungsverhaltnis des A chsantriebs .1 ..: 4,000 oder 1 : 4,625 - 1 : 5,125
Final drive ratio ...................... nr .................................................................

12



Miirke
Make

P o rs c h e Model I
Model

T u rb o Nr.
No.

Photo K Photo L

Photo M Photo N

Photo QPhoto P

• ';j Photo ;hoto R

13



M n r 'j ie  P o r s c h e
Make

Mociell .................Turb-O-
Model

Nr.
No.

Zeichnung der Dffnunqrin/'■ -, An-
saugkrümmers, Zylinderkopfseite, 
mit Abmessungen

Drawing In ir ' • 'nifold ports, side of eyllndorhead 
with dimcnsi'

V

■L_.
Zeichnung der EinlaRoffnungen im 
Zylinderkopf. vom Ansaugkrümmer 
gesehen, m it Abmessungen

Drnwing of entrance to Inlet port of cyflnderhead 
with dimensions

Zeichnung der Offnungen des Aus- 
puffkriimmers, Zylinderkopfseite, 
mit Abmessungen

Drawing of exhatist manifold ports, 
side of cylinderhead 
with dimensions

Zeichnung der AuslaBoffnungen des 
Zylinderkopfes, vom Auspuff- 
kriimmer gesehen

Drawing of*i‘ xit to exhaust port cylinderhead 
with dimensions

14



Marke
Make

P o rs ch e . M o d e ll Turbo..
Model

Nr.
No.

Photo T Photo U

Photo V

Zusatzliche Informationen
Additional informationa

Photo W
Schalt-Schema

Gear clunye gate

15



Market
Mike

P o rs ch e Morloll: J urbo
Mode 1

V  j -

V  O  ,

Fahrzeug r.it Abgas turbo] ader / Car with Exhaust Turb<".ch argcr

Foto 1 ATL auspuffseitig / Turbo exhaust side No. 930 123 012 00
Foto 2 ATL einlaBseitig / Turbo inlet side
Foto 3 Bypass-Ventil / Scavenge Valve be. 9 30 123 060 02
zu Pos. 178 Turbinen-I.aufrad / Wheel of the drive turbine

a) auBen 0 / outer diameter 76 mm
b) inncn 0 / inner diameter
c/ Schaufelbreite auBen / blade v/idth

zu Pos. 168 Verdichterlaufrad / Compression v;heel
a) auBcn 0 / outer diameter
b) jnnen 0 / inner diameter
c) Schaufclbrei te a.uBen / blade width

zu Pos,

zu Pos

5 0  mimi 

4 mm

7 5 mn 
60 mmi 
9 mni

178 Bypass-Ventil / Scavenge Valve
a) Feder-Kenn 1 i n i e / Spring Char acteristic C = 4,8 4 N/mm + 10
b) Federlcinge ungo spannt / Sprin g distended Lo= 169 mim
c) Fedor lange eingcbaut / Spring fitted 65 mm
d) Federdrah t 0 / Diameter of Sp ring thread 5 mm
e) Federdurclimesse r / Spring diameter 69 mm -t- 0,5 ?■
f) Kraft dor Feder im eingebaute n Zustand /

Strength of fit ted spring Pe = 504 H + 20 N
110 Durchmesser des Ausj^uffrohres in der Atmospliare/

Diameter of exhaust pipe in the atmiosphere = 6 5 man

Foto 1 Foto 2



Homologations-Nr. 3o?ë
Nachtrag Nr.
Extension No.

I  ,  i  V .

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sporlkommission tUr den Aiitomobilsport in Deutschlainl GmbH

Nachtrag zum Testblatt: V a r i a n t e
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationaien Automobil-Sportgesetz 
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller ,.Pr- , Ing . h . cF . Porschê ,̂ A   Modell  P,.Qr.s..cb,ei Turbo.........
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr........................  9  3Q 570 OQO.l US f  ................................................
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr. 
Engine No.

..... 6 75 0001.usf.

Genaue Beschreibung der Variante
Detailed description of variant

Nur Fiir Gruppe 4 Giiltig / Valid for Group 4 only

Vereinfachtes Armaturenbrett 
Simplified instrument panel

Foto 1 
photo 1

Verbesserte Bremsanlage 
Improved braking system

Fotos 2 + 3  
photos 2 + 3

Verstarkte Radnaben vorn und hinten 
Reinforced wheel hubs front and rear

Fotos 4 + 5  
photos 4 + 5

Verstarkte Achsfiihrungen vorn und hinten 
Reinforced axle guides front and rear

Fotos 6 + 7  
photos 6 + 7

120 1 Sicherheitstank 
120 1 safety tank

Foto 8 
photo 8

’vainîiîe en C.vcmu .̂-, i„ '-îOuj>c 4 lîMiquemcnf 
va lid  fo r  G rou p  4 o n ly ”

Unterschrlft und Stempel 
der nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab
Valid from

Signature and stamp 
tot FIA



Hom.-Nr.

Marke P o r s c h e
Make

Modell
Model

Turbo Nachtrag Nr.
Extension No.

i

Foto 2Foto 1

i
m

W

Foto 4Foto 3

Foto 6Foto 5

Foto 7 Foto 8



Homologations-Nr.

Nachtrag Nr.
Extension No.

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

N achtrag zum  T estb la tt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum internationaien AutomobiT-Sportgesetz 
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteiier Dr. Ing.h.c. F. Porsche AG Modeil ...Porsche Turbo............
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr.
Following variants valid from chassis No.

M otO f * -* 
Engin»* M

Genaue Beschreibung der Variante 
Detailed description of variant

9 30...570 0001 usf . 
6 75 0001 usf.

Pos. 41 Schalensitz Porsche Gewicht 9,0 kp 
Bucketseat Porsche Weight 9,0 kp 
Nr. 917 521 903 06

Konsole Porsche Gewicht 2,0 kp
Bracket Porsche Weight 2,0 kp
Nr. 930 521 297 00

930 521 298 00
911 521 957 00
911 521 959 00

i

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthoheit 

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gultig ab
Valid from

A
V

Unterschrift ipel



Homologations-Nr.

Nachtrag Nr.
Extension No.

3 //£
F IA -FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sporlkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Serienanderung
Extension of recognition bock: Evolution

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller Dr.. In.g.,h..c. F . Porsche ..A.G Modell Porsche Turbo
Manufacturer Model

Nachstehende Anderungen eingefuhrt ab Fahrgestell-Nr 9 30 7 70 000 1 U S  f  ..
Following modifications Implemented from chassis-No.

PoiTSchG TuirboBezeichnung des Typs mit diesen Anderungen..............................................................................................
Nomination of type with these modifications

Genaue Angaben der serienmaBlgen Anderungen, die eine Erganzung des Testblattes erfordern
Exact data of series modifications, which necessitates a supplementation of the recognition book

Fahrzeug in Ausführung Modelljahr 19 77:

Foto c Armaturenbrett 
dash board

Foto 1 
photo 1

Pos. 51 Bremskraftverstarker 
brake power assistance unit

7"

Pos. 110 Spurweite vorn 
track front

1438 mm 
56,61 in.

Pos. 11 1 Spurweite hinten 
track rear

1511 mm 
59,49 in.

Pos. 125 Masse der Felgen 
rim mass

7"-6 ,3 kg / 8"-6,9 kg 
7"-13,88 lbs/8"-15,21

Pos. 126 Durchmesser der Felge 
rim diameter

16" / 406,4 mm

Pos. 1 30 Stabilisator vorn 
front stabilizer

20 mm 
0,787 in. jDloto 2.

Pos. 221 Anzahl der Zahne des Achsantriebs 
number of teeth of final drive

9/38

Pos. 222 Übersetzungsverhaltnis Achsantrieb i = 4,222
transmission ratio of final drive

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthoheit 

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gultig ab
Valid from

j/schrlft und Stempel 
der FIA 

fiignature and stamp 
of FIA



Hom.-Nr.

• '  ‘ ’ w t r k e  P o r s c h e
Make

Modell
Model

Nachtrag Nr.
Extension No.

v o b o  1Foto 1

r ^



Homologations-Nr. 3076

Nachtrag Nr. 
Extension No.

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkom m issionfürden Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Berichtigung
Extension of recognition book: Correction

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobll-Sportgesetz 
according to the prescriptions of appendix J to the code

Modell
Model

Porsche TurboHersteiier ing.h. 0 . F. Porsche AG
Manufacturer

Fahrgestell-Nr. .5.? .? . .5.Z.9......9.9.9..1 .................. Motor-Nr........... .̂ .Z .5... .Q.Q.Q.l
Chassis-No. Engine-No.

Genaue Angaben der Berichtigung 
Detailed descriptions of correction

Pos. 3 Radstand links / Wheelbase left 
^  Radstand rechts / Wheelbase right

Pos. 96 Getriebeiibersetzung Gruppe 3 
Gear ratio group 3
1. Gang 
1st gear
2. Gang 
2nd gear
3. Gang 
3rd gear
4. Gang 
4th gear
Getriebeiibersetzung nur fiir Gruppe 4 
Gear ratio group 4 only

2272 mm - 5 mm 
2272 mm - 5 nim

18/33 i = 1,833
18/33 i = 1,833
24/29 i = 1,208
24/29 i = 1,208
28/26 i = 0 ,9 2 9 anstatt28/26 i = 0 ,9 2 9 instead
30/22 i = 0,733
30 /22 i = 0,733

26/26 i = 1,000

1. Gang 20 /32 i = 1,600
1st gear 20 /32 i = 1,600
2. Gang 25/28 i = 1,120
2nd gear 25/28 i = 1,120
3. Gang 26/26 i = 1,0003rd gear 26/26 i = 1,000
4. Gang 32 /22 i = 0,6884th gear 32/22 i = 0,688

anstatt 28/26 i = 0,929 
instead of 28/26 i = 0,929

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthoheit

signature and stamp 
of national sporting authority

G ii l t ig  ab 
Valid from

Unterschrift

4  i g dlitu r^â(MKta m p
of FiA



Homologations-Nr. 3o76

Nachtrag Nr.
Extension No.

5 / i i

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommisslon fiir  den Automobilsport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz 
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteiier D r I . n g , h c . F   E o r s  c h e  AG Modeii  E o r s c h e  T.urho...
Manufacturer Model

Nachstehende Varlanten gelten ab Fahrgestell-Nr 9 3o 5 7o OOOl US f  ..........
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr 6 75 OOOl  US f  ............
Engine No.

©

Genaue Beschreibung der Variante
Detailed description of variant

NUR FÜR GRUPPE 4 GÜLTIG / VALID FOR GROUP 4 ONLY

n

WasserkUhlungssystern fiir Bremsen 
Water cooling system for brakes

Foto 1 - 3  
photo 1 - 3

^ T I O N

’5 '’ -A?

Unterschrift und Stempel 
der natlonalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Güitig ab 
Valid from

hi. 11 Unterscffrtft-uiwl Otgfnpel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



Homologations-Nr. 3076

Nachtrag Nr.   ..............
Extension No.

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommission filr  den Automolillsport In Deutschland GmbH

c

Nachtrag zum Testblatt: Serienanderung
Extension of recognition book: Evolution

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller ...Ç..™.* Ing.h.c.F.Porsche AG Porsche Turbo
Manufacturer Model

Nachstehende Anderungen eingefiihrt ab Fahrgestell-Nr..............................
Following modifications implemented from chassis-No.

930 870 0001

Bezelchnung des Typs mit diesen Anderungen...............................................
Nomination of type with these modifications

Porsche Turbo

Genaue Angaben der serlenmaBigen Anderungen, die eine Erganzung des Testblattes erfordern
Exact data of series modifications, which necessitates a supplementation of the recognition book

FAHRZEUG - AUSFUEHRUNG MODELLJAHR 1978 / CAR - MODEL YEAR 1978
Photos : A, B, D, E, F, G, K, L, M, ’r
Pos. 53 Anzahl der Zylinder je Rad 4 vorn/4 hinten

Number of cylinders per wheel 4 front/4 rear
Pos. 54 Bohrung

Bore
38 mm vorn/30 mm hinten 
1,49 in.front/1,18 in.rear

Pos. 58 Breite der Bremsbelaege 
Width of brake linings

ca. 50 mm 
appr. 1,96 in.

Pos. 60 Bestr. Flaeche je Bremse 
Total area per brake

772,8 cm^vorn/788,5cm^hinten 
119,77sq.in. /122,21sq.in.reai

Pos. 65 Zylinder-Bohrung / Bore 97 mm / 3,82 in.
Pos. 66 Max. zulaessige Bohrung 

Max. bore allowed
97,6 mm 
3,84 in.

Pos. 67 Hub / Stroke 74,4 mm / 2,93 in.
Pos. 68 Gesamthubraum

Total cylinder capacity
3299 com 
201,3 cu in.

Pos. 69 Max. zulaessiger Hubraum 
Max. cylinder capacity all.

333 9 com 
203,7 cu in.

Pos. 74 Durchm. Pleuellagerzapfen 
Diameter of big end journal

55 mm 
2,16 in.

Pos. 75 Pleuelfuss-Durchmesser 
Connecting rod big end diam

58 mm 
2,28 in.

Pos. 96 Getriebeuebersetzung 
Gear ratio

4.Gang anst.32/12 nun 32/20 
4thgear inst32/12 now 32/20

Pos. 116 Fahrzeug-Masse / Weight 1300 kg / 2866 lbs.
Pos.135 Hubraum je Zylinder 

Capacity per zylinder
549,8 com 
33,55 cu in.

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab
Valid from

-l,JAill978 

•r^ W A L E

2/. .
Unterschrift und Stempel 

der FIA
Signature and stamp 

of FIA



Hom.-Nr. 3076

Marke.
Make

Porsche Modell
Model

Turbo Nachtrag Nr.
Extension No.

/ / 3t

■ H B

C

(;V



-  2 -
Hom.-Nr. 3076

Marke P O lT S C h ©
Make

Modell Turbo
Model

Nachtrag Nr. 4 1^6
Extension No.

P C S .  139

Pos. 140a

Pos. 140b

Pos. 144

Pos. 150

Pos. 178

Verdichtungsverhaeltnis 
Compression ratio
Volumen Verbrennungsraum 
Volume combustion chamber
Volximen Verbrennungsraum 
im Zylinderkopf 
Volume combustion chamber 
in head
Abstand Achse Kolbenbolzen/ 
Kolbenkrone
Distance gudgeon pin/highest 
point of piston crown
Kurbelwellen Hauptlager 0 
Crankshaft main bearings 0
Bypass Ventil 
Scavenge valve
Abgasturbolader 
Exhaust turbocharger

1 , 0  
1 , 0

1
1

91,6 ccm 
5,58 cu in.

90,0 ccm 
5,49 cu in.

32,8 mm
1,29 in. ' '
60 mm 
2,36 in.
Nr. 930 123 060 05
No. 930 123 060 05
Nr. 930 123 003 01
No. 930 123 003 01

t t O N A L E



Homologations-Nr.

Nachtrag Nr. 
Extension No.

3o76

/ 0 4 E

FIA-FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkom m lssionfilrdenAutom obiisportin Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Berichtigung
Extension of recognition book: Correction

nach den Besttmmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

Dr.Ing.h.c.F. Porsche AG Modell
Model

Porsche Turbo

Fahrgestell-Nr ?..■?.?. ?.Z.9.....99.9..î:.......y..?.?...r................ Motor-Nr.
Chassis-No. Engine-No.

Genaue Angaben der Berichtigung
Detailed descriptions of correction

©
Nachtrag 6/3 E 
Extension 6/3 E

Pos. 116 FahrzeugmaBe
Weight

1220 kg anstelle 1300 kg 
1220 kg instead 1300 kg 
2689 lbs inst. 2866 lbs

Unterschrift und Stempel 
der nationaien Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab
Valid from

Unterschrift und Stempel 
derFiA

Signature and stamp 
of FIA



Homologations-Nr. 3076

Nachtrag Nr.
Extension No.

0 8  /  0 4  V

FIA-FEDERATION [NTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommlssionfiirden Automobllsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book; Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller  ..A ..... Modell... ......................
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr.......^^0.7 70.0001
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr........................................... " ..................
Engine No.

911 Turbo

Genaue Beschreibung der Variante
Detailed description of variant

PCS. 126 Durchmesser der Felge 
Rim diameter

15" / 381 mm

Pos. 146 Clkiihler 
Oil cooler

Foto 1 
Photo 1

Foto U 
Photo U

Auspuff 
Exhaust system

Foto 2 
Photo 2

l N T E / ? / j ^

AUTOW

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

-l.Ci.,1980
Gültig a b ...............................
Valid from

Unterschrift und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA


